
! s e combinatiót vették szemügyre az t 
fejedelmek. ®r'

Legújabb.
A k ép viselőház teerna 

j n e n benyujtatott Debreczen 
lka puszták bekebelezi*' 
I i kérvénye. 5 e

Alföld-Fiumei vonal eszélr 
ívurosi részének kiépítés» 
törvényjavaslat által/ 

ibaii elfogadtatott. a‘

Becs, jun. 10. A Trient körül köz 
I bandák megjelenéséről, — valamin, ‘
r és Petersburg közti 9i&g6tyváltások
li alaptalanok. " '

I i; é c s. jun. 10. A tanítók gyűlése _ 
vé-.e a törvényhozás jelenlegi állását 

Inkái helyzetet, — azon indítvány felett- 
- német tanító-egylet lenne alapítandó 

I ’ért át. A gyűlés ennél fogva elhatáro-’ 
I ezután is maradjon érvényben a tani 
Ld gyülekezése.

k
o ., «ion. jun. 10. Dickens Károly 
It« tgyszélhüdés következtében m»á.’meg-

t 1 v r e n v z . jun. 10. Az olasz hatá- 
iiónál komoly o-.-zeütk'zés történt a 

rrr..talmi bandák közt. csa-

Közgazdászat.
j.) Debrcz. jun. 11. Piaczunkra a mai be- 

g tőnek mondható, több szekér élet 
legyéb éleimiczikk-félehozatott, de a vá­
rén megered; s tartósan esett eső szét- 
laz élet arak nehány krral lejebb szálltak 
I árt tar i magát, köblönként 6 ft 10—3(j 

: 'zaivnna árak változatlanok, 
■járásunk folytonosan esős, tegnap, s ma 
Illőit az eső.

> vi I t t v r.

B VO S I
niiiutazás.

es idegbetegek számúra
kés ideig találtatik czeglédut-
ff). SZ n. Fogad d. e. 9—ÍS-ig, 

s óráig itt helvben. Szegénye­
ién. 239. 'l—3 * Dr. G,

veres! hirdetmény.
IM-dgy tsi örököst két illető péterfia-

sz a. ház és földje, f. évi
l.f /5-én d. u. 3 órakor a hely szi- 
ráno- árverésen el fog adatni. A fel- 
laluiirutt t.széki ta. os:.él sédig is 
hihetők.

|!t Debreczenben. jun. 4, 1S70.
Halkángi Sz. Lajos,

tv:zéki tanácsos.

;n. 11 Cs. aranv 5.7Ó. ezüst 119.—
rk. s kiadótulajd. Oláh Károly. 

Isztőtár? Borostyául Vándor.

a il ó
T •

tan az 190S. sz. hl'tz, mely áll 4 
szoba. 3 konyha és 1 pincze lakosz- 

|hával, szilárdon téglából építve, cse­
ri-Fő telekkel és 9 hold utána való
liotdogfatvai kertben, 

szálló . számos nemes gyü- 
pajtával, mely áll: 1 szoba-, butor- 

[■ irhazbiil. kellőleg szüretelő edényét­
ől eladók. “ 212. 4-6

a hirdetmény.
|,utót<:rvényszéknek f. é. május 23-án 
ti tán ezennel közhírré tétetik, mikep 
rés részére Kurländer S. M. mint ál­
lt art ozás s járulékai erejéig lefoglalt 
ítesen:

züst ékszerek
helybeli hatvanutczai lakásán f. évi 
9 órakor nyilvános árverés utján 

F fognak adatni. —Mire a venni ki- 
)ebretzen, jun. 3. 1870.

Mocsy József,
váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

irkenőcs
tjüt jó minőségben 

ajánl
Geréby és Hasúig.»

1870. II. évtolyam.
Hléűxetósi árak :

Helyben é# postán Küldve:
Egy évre iO frt. Félévre ő frt.

Három hóra 2 frt 30 kr.

Egyes szám IO kr.
gtT Előfizetési pénz s min­
den közlemény: Főpiac z 
V e c s e y-ház földszint a 
szerkesztőséghez bérment­

ve küldendők.

Hirdetési dij:
3 iiasábos petit sorért 3 kr.

113. szám.

POLITIKAI ES KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
legjelen hetenkint ötször, hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön, szombaton.

Hétfő, junius 13.
*yllttéreii megjelenő közlemény 

3 hasábos sora 15 liF.

Nagyobb terjedelmű, mint szinte 
több izbeli hirdetések alku szerint a
legolcsóbb árért.
BélyegdiJ : Minden beigtatásért 

külön 30 Kr.

Előfizethetni helyben: 
Telegdi JK. Lajos és Csáthy 
Károly könyvkereskedésében s a 
szerkesztőségnél. — Egyébütt a pos­

tahivatalok utján.

A helyzet a Lajthántúl.
(b.) Lajthántúl megindultak a választási 

mozgalmak, s úgy a német, mint a nemzeti 
pártok hathatósan készülnek a küzdelemre. 
— Önkénytelenül felmerül a kérdés, vajon 
lesz-e az ujonan választandó landtagok- 
nak ésareichsrát hnak valami ered­
ménye. Megváltjuk, hogy mi a lajthántúli dol­
gokkal szemben kezdünk pessimisták lenni. 
Ausztriában, hol az alkotmányosság még gyer­
mekéveit éli, keveset segítenek akár a tar­
tományi gyűlések, akár a reichsráth, — osz- 
lattassanak föl bár hányszor—ha nem akad­
nak egyes kiváló tehetségű államférfiak, kik 
elégedettséget és rendet bírnának teremteni 
a jelenlegi chaos helyére.

A Lajthántúl elfogulatlan, erélyes és 
mindenekelőtt becsületes politikát 
követő ministerekre van szükség. — A bécsi 
kurmányférfiaknak egyszermindenkorra sza­
kítani kel! a régi centralistikus traditiókkal, 
és lépten-nyomon tettek által bebizonyí­
tani, hogy valóban őszintén óhajtják kielégí­
teni a népek, illetőleg a nemzeti elemek jogos 
követeléseit. Ily államférfiak után sovárog 
Ausztria 3 év óta. P o t o c k i gróf, a je­
lenlegi bécsi ministerelnök, kétségkívül a leg­
jobb akarattól van eltelve, de mint látszik, 
nem bir szabadului bizonyos befolyásoktól, 
melyek nem ismernek más politikát, mint a 
n o n p o s s u m u s-ét.

Potocki gróf is megkisérlé a kiegyezke­
dést, de sajnos, sem a csehekkel, sem a len­
gyelekkel nem tudott egyességet létrehozni. 
A csehekkel épen végkép megszakadtak az 
alkudozások, de a lengyelek kibékitése is 
meglehetős íllusoriussá vált. A kormány nem 
fogadta el az ismert galicziai resolutiót, és 
csak nehány követelést ígért teljesíteni, miért 
is a lengyel pártvezérek elégedetlenül távoz­
tak Becsből.

Sajnáljuk, hogy Potocki gróf, mint len­
gyel, még szülőfölde fiait sem volt képes ki- 
békF'Tii. \ Pügyel követelések nem oly óri­
ási túizók, uogy meg ne lehetne őket adni.— 
Ausztria és Magyarország érdekei egyaránt 
követelik, hogy a birodalom észak-keleti ré­
szében kielégített nemzet lakjék.

A mi a cseheket illeti, megvalljuk, ne 
hezebb iett volna kielégíteni minden követe­
lésüket. A cseh deklaránsok oly merev, sőt 
visszataszító magatartást követnek aPotocki- 
miüisteriummal szemben, mely sehogysem al 
kalmas arja, hogy kormány és nemzet között 
létrejöjjön az annyira szükséges egyetértés. 
Mindkét félnek már eleve bizalommal kell 
kezdenie a kiegyezkedés munkájához, és nem 
gyanuskodni egymás ellen, mielőtt még a ki 
egyezkedési feltételek sincsenek ismerve. A 
kormánv nem kezdett bizalommal az alkudo­

zásokhoz — a csehek még kevésbé. Az a po­
litika, melyet az ó-cseh vezérek követnek, 
nem fog kiegyezkedésre vezetni. A mi állás­
pontunk a lehető legigazságosabb a nemzeti 
elemek követelései iránt a Lajthántúl, de 
megvalljuk, hogy legkevésbé sem rokonszen­
vezhetünk a cseh deklaránsok politikájával, 
mely — mondjuk ki nyíltan — a p a n s 1 a- 
vismus politikája.

Magyarországnak bizonyára érdekében 
áll, hogy a Lajthántúl szabad és kielégített 
nemzetek létezzenek. Azonban nem nyújtha­
tunk segédkezet a Rieger-Palacky-féle törek­
vések valósítására, melyek a magyar korona 
integritását is megtámadják. Ez urak nem 
kevesebbet akarnak, mint Magyarország felső 
részét hozzácsatolni az agyrémeikben létező 
nagy „cseh királysághoz,“ mint azt Rieger 
hírhedt memoranduma is élénken bizonyítja. 
Ebbe természetesen semmiféle magyar párt 
sem egyezhetik, ha még úgy rokonszenvez is 
a csehekkel. Tartsuk tiszteletben egymás jo­
gait, s akkor megérthetjük egymást. Nekünk 
semmi kedvünk sincs bekebelezni Magyaror­
szágba akár Csaszlaut, akár Csehország va­
lamely más részét, — kérjük hát cseh bará­
tainkat , hagyják nyugton Magyarországot 
aunektálási kísérleteikkel. Kérjük ezt a biro­
dalom békéje, a népszabadság, s a kölcsönös 
jó barátság érdekében.

T ÁR CSZ A.
A tfizpróba.

Regény az amerikai életből.
— Irts: IIr. Williams J. B. —

(Folytatás.)
— Ugyan forró napunk volt már ma.
— Valóban roppant melegség! — válaszolt 

az idegen .
— Ön a titkos rendőrség hivataluoka.
Az idegen csodálkozva tekinte rá.
— Ön ismeretlennek látszik előttem uram 

— szólt a megszólitott, — de úgy tetszik ön is­
mer engem.

— Én önt még soha sem láttam életemben.
— De hát akkor honnan tudja ön, hogy én 

detective vagyok ?
— Csupán külsejéről. Ebből láthatja ön 

hogy én sokat foglalkozom az ön hivatásabeli 
urakkai.

— Valóban sirel Szabad-e önnek nevét 
tudnom ?

— Miért ne ? Nevem Templeman Horace 
New-Yorkból.

A titkos rendőr meglepetése fejének alig 
észrevehető mozdulatából nyilván látható volt.

— Híréből már ismertem önt mister Temp­
leman, — szólt a rendőrhivatalnok. Sokszor em­
legette egy new-yorki ügytársam önnek csodával 
határos tehetségét a legrejtélyesebb büntettek 
nyomozása körül.

— Bizonyosan túlbecsülték érdemeimet 
v iszonzá a jogtudós. — A philadelphiai rendőrség 
tagja ön ?

— Nem; én a baltimoreihoz tartozom. Ne 
'em Darkly János.

— No ennek örülök. Épen ön az az ember, 
a kit keresek és hasznát vehetem. Régóta van ön
szolgálatban?

— A baltimorei rendőrségnek már tizenöt 
-vc. mióta tagja vagyok.

— Nem merültek ön előtt föl ez idő alatt 
e nevek: Trehern Gáspár, mistresss Oakly, és
weltörd Károly?,
, , Mister Darkly komoly tekintetet vetett a 

, dezőskodőre, mintha ennek bensejében akart 
volna olvasni.

— Én gyanítom — szólt kis szünet múlva 
°g> ön meglehetősen értesült e dolog felől és

de az azoktól elállás lenne az ut, a melyen am- 
bitióimat kielégítenem lehetne.

Van ambitióm igen is,az: „elveimet diadal­
ra juttatni,“ és ez oly ambitió, melyet nyíltan be­
vallók, s melyért senkinek sem lehet kárhoz­
tatnia.

Nem szólva többet ezekről, egy kettős nyi­
latkozat tételét látom szükségesnek Jókai és 
Csernátony irányában.

Ha van ellenem a reform párt érdekében 
conspirátió, az nemcsak azért nem jöhet Jókaitól, 
mert eleitől fogva együtt hangoztattuk a közjogi 
álláspontunkhoz ragaszkodás melletti szükségét 
annak, hogy a reform kérdések megoldását elő­
segítsük; s együtt nem bírtuk reformnak tartani 
mindazt, mit a kormány ilyen gyanánt tukmált a 
nemzetre, de azért sem, mert a Horváth minisz­
terrel folytatott — ma már nyilvánossá lett — 
beszélgetése után pár nappal épen én valék — 
úgy hiszem — az első, kivel ő azt a Horváth be­
leegyezésével is közölte.

Hallgattam erről akkor, mert ez kívántat- szolgáltatott, 
ván Jókaitól, ezt kívánta ő viszont tőlem, de ma j 
már, midőn minden hírlap beszél róla, kötelessé­
gemnek tartom megmondani a dolgot, úgy a mint 
történt.

Csernátony irányában pedig tartozom nyil­
vánítani, hogy az „Ellenőr“ mind anyagi, mind 
szellemi tekintetben kizárólag a Csernátony lapja; 
s az enyém csak annyiban, a mennyiben még sok 
ezer emberé a hazában, a mennyiben egyezvén 
elveim a Csernátony elveivel, ugyanazon nézetek­
nek szokott rendesen kifejezést adni, a melyek az 
én nézeteim is.

Tisza Kálmán.

den osztálya részéről nyilvánult: ezennel kedves 
kötelességemnek tartom, legforróbb bálámat fe­
jezni ki mindazon mélyen tisztelt törvényhatósá­
goknak, egyleteknek és testületeknek, melyek ki­
küldött képviselőik által a gyászünnepély nagy­
szerűségét emelni törekedtek, — de egyszersmind 
bensőleg megrendülve kedélyemben a gyászos 
múlt keserű emlékeinek felelevenítése által, leg­
mélyebb sajnálattal kénytelen valék lemondani 
azon szerencséről, hogy jelenlegi megindult ke­
délyhangulatomban a kiküldött tisztelt választmá­
nyokat egyenkint személyesen fogadhattam volna.

Meg lehetnek győződve a tisztelt küldöttsé­
gek tagjai, valamint a haza minden polgárai, mi­
ként mélyen s örökre szivembe vésve maradand, 
s gyermekeim által szent kegyelettel fog ápol­
tatni emléke a folyó évi jun. hó legközelebb múlt 
három napjának, melyek folyamában istenben el­
hunyt felejthetetlen férjem hamvainak Pest vá­
rosa nemes kezdeményezése s áldozatkészsége 
úgy a nemzet nagyszerű részvéte által igazság

Gr. Batthyányi Lajos 
özvegye.

üjdonságok.

= Tisza Kálmán a „Hon“ s az „El­
lenőr“ vasárnapi számaiban nyilatkozik az állitó- 
lagos„ conspiratio“ ügyében. A tárgy érdekessé­
génél fogva szükségesnek tartjuk egész terjedel­
mében közleni Tisza K. nyilatkozatát, mely ekkép 
hangzik:

Pest, jun. 11.
Ma érkezve faluról, hol — nem tudom a 

kiadó-hivatalok vagy a posta rendetlensége miatt 
lapot alig kaptam, — csak most olvashattam a 
Horn czikke, s a képviselők közt elterjedt hírek 
folytán keletkezett vitát, s csak ma láttam, hogy 
abba személyem is bele vonatott, sőt az is fölfe­
deztetett, hogy az ellenzék között a bihari pontok, 
s azokkal együtt ellenem is valami nagyszerű 
conspirátió létezik.

Vitatkozni e conspirátió léte vagy nem léte 
felett nem fogok.

A jövő meg kell hogy mutassa, mi igaz ezen 
hírből. Annyit azonban mondhatok, hogy elvro­
konaimat , barátaimat soha sem tapasztaltam 
gyengéim iránt elnézőbbeknek s irányomban szí­
vélyesebbeknek, mint épen a jelen ülésszak alatt.

Nagy ambitiomat illetőleg is, mely állítólag 
egy reform párt alakítását gátolja, csak két meg­
jegyzésem van:

egyik az, hogy kérdezzék meg az illetők a 
miniszterelnököt s a mai közös pénzügyminisz­
tert: hogyha mindenáron s igy elveim árán is 
miniszter akartam volna lenni, nem lett volna-e 
az már évekkel ezelőtt lehető? mindkettő bir er­
ről némi tudomással, s ha megkérdezik, nem fogja 
bizonynyal megtagadni a felvilágosítást:

a másik, hogy a mint a dolgok ma állanak, ha 
elannyira ambitionálnám a miniszteri karszéket, 
épen nem a nyilvánított elveimhez ragaszkodás.

= Az „Ellenőr“-ben olvassuk: „A bécsi 
gabnabörze elnöksége azon kérelemmel fordult az 
osztrák kormányhoz, hogy a consuloknak és con- 
sulatusi ügynököknek kötelességükké tétessék, 
minden országból jelentéseket adni az aratás fe­
lől. Szükséges, hogy kötelességükké tétessék a 
consulatusoknak az is, miszerint ily jelentéseket 
Pestre is küldjenek. Miért fizeti Magyarország a 
consulatusokat, ha Magyarország azoknak semmi 
hasznát sem veheti.“

= A római zsinatról a „P. Ltoyd“- 
nak e lap egyik barátja azt Írja Rómából, hogy 
P a p-Sz i lig-yi nagyváradi gör. kath. püspök 
a csalhatatlanságnak nem ellene, hanem mellette 
szónokolt, s hogy egy ínfallibilista ép az ő beszé­
déből szedte argumentumait, hogy Bonnácz Sán­
dor csanádi püspök beszédének hatását paraly- 
zálja. „Ez alkalommal — Írja az illető —■ fölem­
lítem egyúttal, hogy a magyar püspökség részé­
ről igen kitűnő beszédek tartattak a pápai csal- 
hatatlanság ellen, nevezetesen a prímás, a vesz­
prémi püspök, a csanádi s a diakovári püspök, 
valamint a fogarasi gör. érsek által.“ Föl voltak 
Írva, de a vita erőszakos bezárása által elestek a 
szótól: az erdélyi latin szertartása püspök, a 
váczi, a nagyváradi püspök, a munkácsi gör. püs­
pök és a kalocsai érsek. A székesfehérvári püspök 
is fölszólalt.

= özv. gr. Batthyányi Lojosné
a következő „XyllatKozat“ fölvételére szó­
lította föl a lapokat:

Szivem mélyéből megindittatva azon párat­
lan s nagyszerű részvét által, mely istenben bol­
dogult férjem, néhai gróf Batthyányi Lajos hült 
tetemeinek nemes Pest városa által rendezett ün­
nepélyes eltakarittatása alkalmával a nemzet min-

* A dalárestély tegnap a „Népkert 
ben nem a legjobban ütött ki, amennyiben a kel­
lemetlen idő miatt csak igen kevés számú közön­
ség jelent meg, s különösen a hölgyvilág gyéren 
volt képviselve. Mennyivel üdvösebb volna az ily 
tavaszi vagy nyári mulatságokra nézve, ha a va­
sút melletti csinos kertben állandó vigadó csar­
nok építtetnék, akkor legalább a rósz időjárás 
nem vetne gátat az ily ünnepélyes kirándulások 
sikere elé, lévén oly kényelmes tánezterem 
egyéb helyiség, melyek eső és hideg ellen vé­
delmet nyújthatnak. De meg üdvös volna a dalá­
rokra nézve is, ha betanult darabjaikat fedél alatt 
adhatnák elő s nem pedig a szabadban, hol 
hang elvész s az ének pianoi hatástalannl enyész­
nek el. Reméljük, hogy ily nagy városban mint 
Debreczen, akad vállalkozó, ki az eszmét meg­
testesíti s oly csarnokot — mely bálokra, hang­
versenyekre Ízlés, csin és czélszerüség tekinteté­
ből megfelelő helyiséggel rendelkezzék — fog 
építtetni, vagy legalább annak létesítésére 
hathatós lépéseket teend. Ezen kitérés után kö­
vetkezik, hogy a múlt vigalom eseményeit pár 
szóval vázoljuk. Midőn az a kevés vendég elhe­
lyezkedett a csinosan feldíszített s gázzal világí­
tott sátorban és kívül a fasorok közt: a dalárok 
felléptek az emelvényre s az általunk is közölt 
müsorozat szerint megkezdték énekdarabjaik elő­
adását. A karénekek öszhangzatosak valának ;jma 
gándal is voll: „Tantum ergo“ melyet Kapéczi 
Pál tetszés között énekelt el s melyet élénk tap­
sok után ismételnie is kellett. Pozorszkv kar­
mester barmoniumon a „Rákóczy induló“-t adta 
elő és pedig művészi routinnal. A müsorozat lé- 
folytával rákedzte Balázs Kálmán s az ifjak táncz- 
ra keltek. És most miután már a táncznál va­
gyunk. mondjunk el valamit a mi nem épen bi- 
zelgöleg fog hatni arra a néhány lánczosra, kik 
daczára ezüst gombos dolmányuknak . fényes 
szárú magyar csizmájuknak s daczára pengő 
sarkantyúiknak — per amorem Dei! — úgy jár­
tók azt a rezgő polkát, mintha bérbe akarták 
volna kiadni szűk nadrágba szorított lábaikat. 
— Nem akarjuk mi most azokat a jó urakat 
megróni, hogy tősgyökeres voltuk mellett is jár­
ják a keringőt, hanem igen is figyelmeztetjük, 
hogy jövőre csak akkor fogjanak belé rájok nézve 
a nehéz munkába, ha levételik sarkantyúikat;

kissé sarokba akar szorítani; megvallom kissé ér­
zékeny vagyok e tekintetben, miután már három 
év óta hasztalanul keresem az illetők nyomát

— Kedves barátom — szólt mister Temple­
man — ön egészen félreért engem. Biztosítom 
önt. hogy sem önnek erre vonatkozó ügyei, sem 
az illetőknek Baltimoreban tett csínyei felől leg­
csekélyebb tudomásom sincs. Sem nem kíváncsi­
ság az, mi engem e kérdezösködésre indított, ha­
nem a közjónak akarok azáltal némi szolgálatot 
tenni. Annyi igaz, hogy én abban a helyzetben 
vagyok, hogy ez embereket ismerem ....

— Micsoda ? — kiálta föl a rendőr, helyé 
bői felszökkenve. — Azt akarja ön ezzel mondani, 
hogy tudja tartózkodási helyüket? — Izgatottsága 
annyira fokozódott, hogy a közelben levők figyel 
mét is kezdte magára vonni, minélfogva mister 
Templeman őt ismét lehúzta a padra.

— Bocsásson meg ön, hogy megfeledkeztem 
pillanatra magamról, — válaszolt a rendőr, nyu- 
godtabban, — de ön megérti izgatottságomat, 
mihelyt azt mondom, hogy tiz évet engednék oda 
életemből, ha ezeket a jómadarakat megcsíp­
hetném, — nem is számítva a rájuk kitűzött 
fiOOO dollárnyi jutalmat. De kérem, mondja csak 
ön: valóban tudja, hol rejtőzködnek azok a sem­
mirekellők ?

— Welford meghalt; Trehern és mistress. 
Oakly New-Yorkban élnek s én minden pillanat­
ban képes lennék kezemet rájok helyezni., Most 
pedig figyeljen ön rám mister Darkly. Én minden­
ről fölvilágosítom önt, mihelyt nekem e gazoknak 
Baltimoreban elkövetett bűntényei felől részletes 
közlést teend és megígéri, hogy őket addig el nem 
záratja, mig én arra nézve beleegyezésemet nem 
adtam.

— De hát mire való a késlekedés?
— Egyszerűen, mivel azzal nagyfontosságu 

másnemű érdekek is jönek kapcsolatba.
A rendőrhivatalnok örömmel egyezett a föl­

tételbe és jónak vélte a jutalomnak fele részét 
sem hagyni emlitetlenül, mire Templeman mo- 
solygva jegyzé meg, hogy 6, az 6 rá esendő fele 
részt javára engedi át. Ez alatta vonat épen Wil- 
mingtonhoz ért és mister Darkly ngy vélte, hogy 
nincs vesztegetni való idye, ha Baltimoreba ér­
kezésük idejébe« "*
Elkérné tehát r

mert a sebes forgás közben a nők hosszú uszálvos 
ruháiban könnyen megakadhatnak azok, s még 
amellett, hogy kárt tesznek vele a női öltönyök­
ben, még más veszedelmet is szülhetnek. Tegnap 
csak azért nem történt jelentékeny baj, mert ke­
vesen tánczolván, aj párok nem torlódtak össze. 
Erről elég ennyit. Még csupán azt említjük fel e 
mulatságra, hogy a kedv nagyban uralkodott 
folytonoson és a táncznak reggeli 3 órakor lett 
vége.

* Szana Tamás barátunk és irótársun- 
kat kipötolhatlan veszteség érte, szeretett jó nő­
vérének, Szana Katalinnak kora ha­
lála által, ki hosszas sorvasztó betegség után e 
hó 9-én szenderült jobb létre Pesten. E megdöb­
bentő gyász bir bizonyára mély részvétet költött 
városunkban, hol annyian emlékeznek még vissza 
a szép és müveit lelkű leányra, kin szülei torró 
szeretettel csüggtek. Vigasztalja őket úgy, mint 
barátunkat a tudat, hogy fájdalmukban mind­
azok osztoznak, kik ismerték az elhunytat, kinek 
hamvai felett legyen könnyű a föld!

* A helybeli jogászsegélyző 
egylet pénztárába újabban Komjáthy 
László úr 1 db. cs. aranyat ajándéko­
zott; — mely szives adományért el nem mulaszt­
hatom, az egylet nevében köszönetemut nyilvá­
nítani. — Újházi Sándoi a segélyegylet 
elnöke.

* Az utczáRon a nagy ea»K 
miatt Képződött tóeaáKat megszem­
lélhetné a mérnöki hivatal, vagy azon hivatali kö­
zeg, melynek kötelességei közé tartozik az utak ja­
vítása ; az eső által vájt nyomok legjobb útmuta­
tók arra nézve, hogy hol kell tölteni az utczát. 
Egyebek közt a kertekhez jutás is nehezítve van 
a sok tócsa és a miatt, hogy a még régi hirökbeu 
fenálló pallók is részint elkoptak, részint a belő­
tök kiálló vasszegek állal nagyon tövisessé teszik 
a kertbejárási élvezeteknek rózsás reményét. 
Van-e gond arra, hogy a sok tisztátalanságért, 
mi a kertek körül undorral tölti el az embert, 
büntetés alkalmaztassék a kihágók ellen: van-e 
gond arra, hogy a tisztátalanságok elhárittassa- 
nak ? Bizoov nincs! Pedig az üde levegőre nagy 
szükség van . s annak rongáltatását nem kellene 
engedni! — Mikor lesz már szépészeti bizottmá­
nyunk? — De addig is nem tartják kötulességök- 
nek az orvosi és rendőri közegek, hogy az egés- 
ségnek ily módon megvédéséről is gondoskodja­
nak? Mikor fogják már tel rendőri tisztviselőink 
hivatásukat azon irányban is, hogy nem elég csak 
a hivatalos szobákban leapritni az actákat, hanem 
naponként szét is kell tekinteni az ntezákon, s a 
rendetlenségeket és visszatetsző ferdeségeket 
azonnal gyakorlati mó.uk alkalm-^Jsla v iele 
által is szükség elenyésztetek Nem akarjuk mi vá­
dolni az illető közegeket, melyek tán nagyon is 
elhalmozvák bajokkal; hanem a tények elsorolá­
sát sem barátságból, sem más magán érdekből 
nem tartjuk mellőzbetőnek.

* Az. ulczaí gyűlések tegnap meg­
tartattak a városi közbirtokosok részéről, a Deb- 
reczenhez tartozó pusztáknak s pusztarészeknek 
a város területébe bekebelezésére vonatkozó kér- 
vényezés tárgyában; a kérvény nagyszámú alá­
írással láttatott el; ezenkívül utczatizedenként 
fog az a városban körülhordoztatni, hogy azok is 
aláírhassák, kik a gyűlésen meg nem jelenhettek. 
A kérvény azután beadatik az országgyűléshez, 
a hová a városi közgyűlés által intézett hason tár­
gyú petitio mái be is nyujtatott.

* A casino ma esteli 6 órára választ­
mányi gyűlést hirdetett. Lefolyását holnap kö­
zölni fogjuk.

1848. év tavaszán Charlestonbói egy úri 
ember és egy asszonyság érkezett Baltimoreba, 
kik a Barnum szállodánál vettek lakást. Az úri 
ember 22, a nő mintegy 18 évesnek látszott. Tre

hern Gáspár és Ellen név alatt, mint testvérek 
mutatták be magokat. Rövid idő múlva közbeszéd 
tárgya lön, hogy ök egy elhalt gazdag ültetvényes 
gyermekei, s e hit még mélyebb gyököt vert, mi­
dőn ezek a város legszebb házait bérlék ki s sze­
relték föl nagy fényűzéssel. Gsakhamar elhalmo- 
zák őket meghivójegyekkel s a legelsőbb körökbe 
jutottak be.

Trehern Ellen szépsége volt akkor a napi 
beszélgetés tárgya, s egész sereg imádó kérnyezé 
a vidám dús örökösnőt, valahányszor ez a társas 
körökben megjelent. Az első családok ifjai cseng­
tek kézéért, de siker nélkül, miután a hölgy kije­
lenté, hogy nem szándékozik férjhez menni.

A Trehern testvér-pár lakásától nem messze 
lakott egy középkorú nőtlen férfi, bizonyos Oak 
ly, ki középszerű viszonyok közt magát jelenté­
keny kereskedővé küzdte föl. s később nagy va­
gyonra tevén szert, minden ügylettől visszavonva 
magát, nagy házat vitt s egy kisöcscsét s két bu­
gát tartá magánál. Úgy beszélték, hogy e három 
testvérnek hagyományozta mindenét. Azonban 
csakhamar híre terjedt, hogy az öreg Oakly Benő 

a mint őt nevezték — nagyon forgolódik a 
szép déli állambeli hölgy körül, s azt is rebesge- 
ték, hogy nem siker nélkül, s ha bár egyelőre ne­
vetségesnek is tárták némelyek, hogy e hölgy, ki 
a legfényesebb házassági ajánlatokat visszautasi- 
tá, oly férfihoz menjen nőül, ki, nemcsak atyja le­
hetne korára nézve, hanem még csak oly művelt­
séggel sem bírt, hogy a jobb társaságokban részt 
vehessen: de nemsokára minden kétely eloszlott, 
midőn Baltimore előkelő körei, meghivójegyek 
által tudósittattak, hogy mister Oakly és mistress 
Oakley 1849-ik év január havának egy bizonyos 
napján otthon lesznek.

A lakodalom megtörtént, a látogatások 
ideje is végbement s az előkelő társaságok las- 
sankint kiocsudtak meglepetésükből. Pár héttel 
későbben azonban különböző dolgokat kezdtek 
suttogni a szeretetreméltó mistress Oakley és fi­
vérének okütéletéről. Beszélték azt is, hogy ők 
mint közönséges kalandorok jöttek Baltimoreba, 
s ügyesen vitt lármával elhitették, mily roppant 
gazdagok; s az egész házi fölszerelvényt hitelre 
vették, szándékuk lévén a szép miss Ellen szá- 
mára gazdag férjet fogni -* a mi mint a követke­
zés megmutatta, — sikerült is.

Lassankint e hirek is elszállongtak; nem 
beszéltek többé afelől, csak itt-ott emlegették, 
hogy mister Oakley egészsége napról napra gyön­
gül. Igen halvány lett és olyan száraz, mint a bot

Egyik orvos a másik után tette be az ajtót, de 
egyik sem tudta a betegség okát fölfedezni. A 
beteg ezalatt bovátovább roszabbul lett, mig végre 
az ágyat sem tudta többé oda hagyni.

Ama rendkívüli ragaszkodás, melyet mis­
tress Oakley éjjel úgy mint nappal a beteg körül 
tanúsított, nem maradt jutalmazatlanul. Végren­
deletet csinált a beteg, melyben vagyona nagyobb 
felét nejének hagyományozá, legnagyobb boszu- 
ságára az előbb említett három rokonnak, kik a 
nő erényei iránt koránt sem voltak annyira föl­
lelkesülve, mint szegény nagybátyjuk. ki oly­
annyira elgyengült utoljára, hogy halálát minden 
órán várni lehetett.

Egy este, midőn már alig tudott beszélni, 
neje ágyánál foglalt helyet, hogy, mint rendesen 
férje mellett viraszszon. Minden este bizonyos 
vegyitéket kelle innia, melyet fiatal nejének szép 
keze nyújtott neki át. Az említett este bágyadt- 
ság miatt lecsukva tartá szemét s a nő azt hitte, 
hogy alszik a beteg. Fölkelt székéről s az asztal­
hoz ment, hogy neki az orvosságot összevegyitse. 
E pillanatban a sors úgy akarta, hogy a beteg 
fölnyissa szemét s az átellenben eső tükörből 
észrevette, hogy neje valami fehér port hinte a 
pohárba, mielőtt a gyógyszert betöltötte. Ismét 
behunyta szemét s nehány pillanat múlva úgy 
tetteié, mintha mély álomból ébredt volna fel és 
kérte az orvosságot; azután susogva igy szólt: 
„Kedves Nelly, légy oly jó és hívd be James-et; 
valahova szeretném őt elküldeni.“ — Mistres 
Oakly elhagyta a szobát, hogy férje óhaját telje­
sítse. Csakhamar azután megjelent James, az 
inas, kinek a beteg nehány szót súgott a fülébe. 
James azonnal távozott és mistress Oakly ismét 
visszatért a szobába.

Midőn a gyöngéd feleség, az asztalon álló 
még tele levő poharat megpillantá, édes dallamos 
hangján igy szólott: „Te még sem Ízlelted gyógy­
szeredet édesem!“

— Csak lassankint szörpölöm én azt — vi- 
szonzá a férj.

E közben James egyenesen a rendörfőnök- 
séghez sietett, hogy gazdájának parancsa szerint 
egy titkos rendőrt vigyen magával. Én és még 
két társam azonnal parancsot k«g' 
sietni. Én két társamat lent hagytam az . 
ben és magam léptem be a haldokló szobájába.

— „On hivatott engem mister Oakly 1“ — 
szóltam a beteghez. Mistress Oakly, ki engem 
nem ismert, kérdé, mit jelentsen az, hogy én a 
beteg szobájába be mertem tolakodni ?

— Minden 'rendén van kedvesem, — szólt 
a férj. — Ön a rendőrbiztos? — kérdé azután 
hozzám fordulva. — Igen, — válaszolám. Ekkor 
a szerencsétlen ember minden ereiét összeszedte 
s irtózatos hangon kiálta föl: — „Akkor kérem 
önt, e gyalázatos nőt azonnal börtönbe vettetni, 
— ő megmérgezett engem!“

Az ekkor keletkezett jelenetet leírni képte­
len vagyok. Mistress Oakly egy szobába záratott 
el s két segédem őrködött az ajtónál, mig én a 
rögtöni vizsgálathoz szükséges elöintézkedést 
megtettem. Kiderült, hogy a pohárban egy sze­
mernyinél több egérkő volt elvegyitve s valószínű, 
hogy két bó óta mindennap ennyit vegyitett 
abba a nő. Fivére valószinüleg részes volt a do­
logban, mint szintén bizonyos Welford Károly, ki 
egy vegyes kereskedésben segédkedett s a mérget 
a czél teljes tudata mellett szolgáltatta ki. Mister 
Oakly még azon éjen más végrendeletet tett: én 
kerítettem elé az orvosokat is, de már késő volt 
Másnap reggel kimúlt.

Csaknem a legroszabbat kell még elbeszél­
nem. Trehernt ugyan abba a szobába zártuk, a 
hová nővérét. Mindaddig ott akartuk őket tar­
tani, mig a lakot átkutatjuk, s csak másnap reg­
gel szándékoztuk őket onnan elszállítani. Azonban 
viradatkor az én két őrömet alva találtam s a 
foglyok elillantak. Átalános vélemény volt, hogy 
rendőrök nagy összeg pénzzel meg lőnek veszte­
getve, de ők azt erősiték, hogy el voltak lankadva 
s álomba merültek; s meg kellett elégedni annyi­
val, hogy őket a főnökség a szolgálatból elbocsátá.

Engem is gyanúsított a nép, hogy e gyalá­
zatosok szökését elősegitém ; csak felebbvalóim 
voltak más véleményben felőlem, s megtartottak 
a szolgálatban. Képzelheti ön, mennyire gyötör 
engem azóta ez az ügy s mily fáradságot vettem 
magamnak, hogy e semmirekellőknek nyomaikra 
akadjak. Welford is eltűnt ugyan ez éjei s őt sem 
lehetett kézre keríteni.“

Mistér Templeman elbeszélt ekkor a detec- 
tive-uek mindent amit csak Gáspárról és ennek 
nővéréről tudott, különösen az utóbtó cselszö- 
vényröl s az Evelyn sorsa feletti bizonytalanság 

„ felől. Baltimoreba érkezve, másnap Dorkly társa- 
rögtön oda aágáhen a törvényszékhez ment föl, bogy ott Tre- 

* ' hera Gáspár,-aUsa-Leyton alias Miltiura és ennek 
nővére elfogatására fölhatalmazványt eszközöljön, 
s ezzel ellátva magát, még az nap este megérke­
zett New-Yorkba detective-vel együtt.

(Folyt, kóv.)



■ 4 »irkerteh bon mostanában csak- Országgyűlési értesíti.
»“•*•»•" ,,<s-

oda istentelen kezek lerombolják. Hát azért Elnök: Gajzígó.
tartják a sirkerti őröket, hogy a gyászos felek A kormány részéről: Andrassy, Gorove,
övéik «iriánál a brutalismusnak ily kebellázitó Kerkápolyi, Bedekovics mimsterek. .
nyoma ivaltatólkozzan ak ?! A mult.ülés jegyzőkönyve felolvastatvan hi-

• eondl ée Egei e derék fényképészek: tele8lt»^endén volt az alföld-fiumei vasút 
napról napra tálalnak ki valami njat és szépet,! eszxw„sziszek-károlyvárosi részének kiépítéséről 
mivel meglepik a közönséget. Jelenleg Például i xix törvényjavaslat részletes tárgyalása.

__...kül/ipalrat fánirlr/nnanl- Hír o mocníilb . 1 1 1. 1.azon urhölgyeket fényképezek le, kik a második 
műkedvelői előadáskor bemutatott „Decameron“ 
czimü képletben szerepeltek; az illetők jelmez­
ben s oly helyzetben vannak előtüntetve, minőt 
előadás alkalmával foglaltak el a színpadon. A ké­
pek cabinetnagyságuak s kidolgozásuk a műértők 
részéről újabb elismerést csatol Gondi és Egei 
többször emlegetett érdeméhez.

Az 1-ső §. változatlanul elfogadtatván, a 2. 
5-hoz Ivánka Imre nyújtott be módosítást, 
bogy a vonal Uj-Gradiskától „Verpolyén át“ foly- 
tasság Mitroviczáig.

A ház többsége azonban a 2. §-t a központi 
bizottság által megállapított szerkezetben fo­
gadta el.

A 3. §-hoz S i m o n y i Ernő azon módu- 
« a járdák. A kádasutczai járdák, da- sitást indítványozza, hogy az engedélyezési tár- 

czára, hogy ez az utcza a város középpontján lé- gyalások „szabad verseny utján“ indíttassanak 
tezik, igen elhanyagolt szánandó állapotban sin- meg, mint ez az uj közlekedési minister közelebb- 
lődnek. kivéve a Csanak-báz felőli oldalt, a hol a ről tett nyilatkozatával is öszbangzásban van. 
járda egy csinos házig, mely ezelőtt egy senátoré Gorove minister kérdi, hogy mit ért 
volt, meglehetős karban látható, azontúl ahogy le- indítványozó a „szabad verseny“ alatt, 
hét. mint a diák mondja „ibant qua poterant“; saj- S i m o n y i azt feleli, hogy a szabad ver- 
nos helyzet! seny alatt mást nem ért, mint, hogy mindenki, ki

Mondják, hogy a múlt évben már téglák is a biztosítékot leteszi, s a kiszabott feltételeknek 
lettek volna odahordva, de csakhamar más helyre eleget tesz, a versenyben részt vehessen. (Gorove 
vitették. Hová ? azt ők tudják. Hasonlítsuk össze belyeslőleg int.)
a szomszéd Teleky- és Miklós-utezákat, mily nagy Kerkápolyi csak azt nem kívánja a 
külömbség a Kádas-ufczához, mintha ez nemis e „szabad verseny“ alatt értetni, hogy az nyerje el
városhoz tartoznék.

Az a régi megyei szokás a városokba is be­
szivárgott, hogy ha valaki jó utón járhatott a me­
gyében, bizonyosan tudhatta, miszerint onnan nem 
messze lakott vagy lakik az alispán vagy legalább 
szolgabiró.

Mily üdvös és hasznos volna tehát, ha ko­
ronként senátoraink is nem a város közepén,

a vasút építését, ki aránylag a legolcsóbb ajánla­
tot teszi.

Erre Simonyi módosítása egyhangúlag elfo­
gadtatott.

A 4. $-t a többség meghagyta.
A törvényjavaslat erre egészen elfogadta 

tott s végmegszavazása a hétfői ülésre tűze­
tett ki.

Gróf Andrássy ministerelnök a kö
a

hanem az utczák végén lakhatnának, akkor csak ________
hamarább örvendhetnénk jó járdáknak, és épség- vetkező szentesített törvényeket teszi le a ház 
ben tartó kövezetnek. Igazmondó. (Beküldetett.)! asztalára kihirdetés végett: a Temes és Béga fo 

, , lyók szabályozási költségeiről, a szőlővaltsagi köt-
* X varosnak kiköveztetese es; vöDyek szelvényadójáról, a keleti ut költségeinek 
g macadamirozott utakkal ellátása már ré- pótlásáról, dunarakparti házak adómentességéről, 
endeltetett a városi közgyűlés által ;sa' {ü „ö államadósságot ellenőrző bizottságról, a

illetőiéi
gén elrendeltetett 
tanács megbizatott, hogy az erre szükséges kői 
csőn módozatai iránt tegyen lépéseket, s jelenté­
sét a közgyűléshez adja be. Már junius közepe 
táján járunk, és még sincs semmi tudomásunk 
arról, hogy történt-e valami e tárgyban. Az idén 
már úgy látszik, megint elalszik az ügy ; pedig 
jó lett volna a nyarat felhasználni! Legnagyobb 
utczáinkon is siralmas állapotban van a burkolat'; 
pétertián, a hol a nagy erdő felé ezer meg ezer

10 kr. papír és ti ezüst krajczárosoknak forgalom­
ból kivételéről, a szabadalmazott osztrák állam- 
vasút megadóztatásáról, s végül az országgyűlési 
képviselők lakbér-illetményéről. — Mind e törvé­
nyek kihirdettetvéo, hasonló czélból a felsőház­
hoz átküldetni határoztalak.

Kerkápolyi pénzügyminister jelenti, 
hogy a lánczhidtársulattal már megköttetett a 
szerződés a bid megváltása iránt, s a szerződést, 

ember s számtalan kocsi jár, oly döczögős az ut, törvényjavaslat kíséretében, leteszi a ház aszta- 
bogy nem kéjntazás, hanem kin-utazás az ottani ]£ra miután a kormány már julius elsején a hidat 
kocsizás: több helyen pedig a gyalog fajárda j átveszi, kéri a tárgyalás mielőbbi elrendelését. — 
mint például a „Bika“ vendéglő oldalán - oly A pénzügyi bizottsághoz utasittatik. 
lyukacsos, oly lábrontó, bogy a kinek tyúkszeme A napirend második tárgya volt a bátta-i 
nincs, járjon ott pár hétig, bizonyosan megkapja szék-dombóvár-zákányi másodrendű vasút kiépi- 
azt, sőt lába is kitörhetik a rongyolt fadarabok j téséröl szóló törvényjavaslat tárgyalása, 
közeiben. Jó lenne, mert ideje volna mar, lendítem Központi előadó S z ő g y é n i László, 
e dolgon a tanácsnak, mert a közgyűlés megtette a központi bizottság jelentésének elfogadását 
kötelességét! Beküldetett.) ajánlja, kiemelvén,, hogy a vonal országos fontos-

__ Sürgöny-forgalom jun. 11-én a ságu lesz, ha Bajától Szabadkáig kiépíttetik.
helybeli m. k. távírdái állomáson. A pénztár- Irányi Dániel szólni kezd. Közben be- 
nál felvétetett sürgöny 37 db. megérkezett és kéz- jön Horváth igazságügyminister, kit a jobb- 
besittetett 42, felvett 145, kiadatott 146, össze- oldal éljenzéssel fogad. Irányi nem veszi észre, 
sen 369. — Jun. 12-én a pénztárnál felvétetett. hogy miért éljeneznek, s ezt kézmozdulatokkal is 
sürgöny 50, megérkezett és kézbesittetett 43 kifejezi, s még ehhez mindjárt Horváth után Jó­
felvett 89. kiadatott 89, összesen 271 db. — j kai lép be a házba, mire a derültség általános

DobrovvsAy.j lett. Irányi ismét szóhoz juthatván kijelenti, hogy 
---------- j a törvényjavaslatot nem fogadja el a részletes i

vita alapjául, miután a báttaszék-zákányi vonal 
az alföld-fiumei és pécs-barcsi vonalokkal párhu­
zamos vonal lesz, s csökkenteni fogja azok jöve­
delmezőségét, s igy növelni fogja a garantia ősz- 
szegét.

P. Szathmári Károly és D ő r y Já­
nos czáfolják Irányit.

Zuvich József szintén pártolja a tör­
vényjavaslatot, miután a kérdéses vonal Horvát­
ország érdekeinek is megfelel.

Gubodj Sándor nem fogadhatja el a 
törvényjavaslatot

Jókai Mór elmondja, hogy egy jobboldali 
capacitásnál, mert hisz köztudomású, hogy ő job- 
oldali capacitásokkal szokott conspirálni, látott 
egy mappát, melyen a kerületek vörös vagy kékre 
voltak festve, a mint jobb- vagy baloldaliak. Ez a 
vasút történetesen kékre festett területen vonul 
keresztül. Szavazza meg a ház, nehogy azon vád 
alá essék, mintha a vasutak megállapításánál párt­
tekintet vezérelné. .

Még V á r a d y Gábor szólt az indítványo­
zott vonal mellett, mely üdvös regulatora lesz a 
buda-kanizsai vonalnak, s emelni fogja a zakany- 
zágrábi vonal jövedelmezőségét.

A törvényjavBslat ezután általánosságban 
elfogadtatott.

Harmadik tárgy volt a szentpéter-fiumei va­
sútnak a magyar korona területére eső része ki­
építéséről szóló törvényjavaslat, melyet a ház 
minden vita nélkül elfogadott.

Utolsó tárgy volt a felebbviteü bíróságok 
létszámának megállapítását tárgy azó t. ez. életbe­
léptetésére szükséges póthitelről szóló törvényja­
vaslat, melyet a ház szintén elfogadott.

Legközelebbi ülés hétfőn délelőtt 10 órakor.

= .4 főrendiház jun. 11. ülésében — 16 
tag jelenlétében és gr. Cziráky János elnöklete 
alatt — a képviselőház jegyzője áthozza a 9 kö­
zelebb szentesített t. czikkeket, valamint a meg­
szavazott javaslatokat. Az elsők kihirdettetnek, 
az utóbbiak felolvastatva az illető bizottságokhoz 
utasittatnak véleményadás végett. Ezzel az ülés 
véget ér.

Fővárosi értesítő.
** Az óbudai községi iskola körül tá­

masztott botrány és törvénytelenség miatt a pest 
megyei iskolatanács kérelmi feliratot intéz a köz- 
oktatásügyi ministerhez.

** A harmadik nagy nyom­
dász gyűlés az idén aug 14-én 15-én lesz 
Pesten, melyen bizonyára szép számmal lesznek 
képviselve a birodalom összes nyomdái.

** R e n z a nyár folytán Pestre jő lovar- 
társulatával. Megbízottja már keresi a circusnak 
való alkalmas helyet.

** A császár fürdő az idén szokat-1 
lanul élénk leend. Eddig mintegy 584 idegen ér- j 
kezelt, s még többen is fognak érkezni.

‘‘Pesten közelebb egy kékkői ispán­
nak igen megtetszett egy tarka ló s alkudozásba 
bocsátkozott a ló gazdájával. Sok alkudozás után 
megköttetett a két fél közt az alku s a vevő örö­
mében hogy ily gyönyörű „tarká“-hoz juthatott, 
még áldomást is fizetett a gazdának a Pannóniá­
ban. Kékkőre érkezve dicsekedett az ispán szép 
lovával; hanem másnap annál szótlanabb lett, 
mert lova az első mosás után egész fakó lett. A 
gyönyörű tarka ló csak festve volt tarkára. Az is­
pán rögtön Pestre jött, hanem a ló gazdáját (ki, 
mint mondják, a legfurfangosabb csaló) még ed­
dig nem sikerült fölfedezni.

Belföldi hírek.
** A nagyváradi jogakadémiai a 

főeymnasiumi román ifjúság olvasó-egylete f. hó 
15-én, szerdán a „Fekete sas“ termében a g. kath 
finövelde zene- és énekkara közreműködésével 
nyilvános irodalmi előadást ^ar^* íi0-!
adását egy a fent nevezett finövelde ifjúsága által 
rendezett nyelvészeti akadémia fogja követni. — 
Előadás után tánczmnlatság fog az ifjúság által j 
rendeztetni. Belépti dij nélkül. _ .

*e* a bajai takarékpenztar gyönyörű 
épületének tetője a lángok áldozata lett.

*»* Pécsről távirják a „L Ll. -nak: A 
szürkenénék itteni kórházában egy beteg 
zsidónőt erőszakosan megkereszteltek. A rendelő 
főorvos bizonyltja, hogy a nő már tiz nap óta esz­
mélet nélkül volt. A nő már meg is halt.

*,* A szegedi puskamüvesek nagyon 
panaszkodnak, hogy mióta a királyi biztos Sze­
geden és környékén működik, azóta üzletük egé­
szen pang. Kénytelenek legényeiket elbocsátani s 
maguk is alig élhetnek meg.

*** Vidéken is igen sok helyt meg­
tartották ajun. 9-iki gyászünnepélyt; igy például 
Pozsonyban, Esztergomban, Aradon, Szegeden stb.

Dickens Károly, t
Tegnapelőtt éjjel egy londoni távirat a je­

lenkor egyik legnagyobb regényírójának .Di­
ckens Károly nak halálát hozta hírül a 
világnak.

Charles Dickens irói álnevén Boz, 1812. 
febr. 7-én született Portsmouthban, s már első 
irodalmi munkálatai által Anglia legkiválóbb no­
vellistái közé küzdé fel magát.

Neveltetését Londonban és Chatamban 
nyerte, hol atyja a tengerészeméi volt alkalmaz­
va. Zsenge ifjú korában is nagy tanulási vágy ál­
tal tűnt ki, s élénken tanulmányozó a hazai novel­
listák s drámaírókat is. Nem igen vagyonos lévén 
azonban, igen borán kereseti forrásokról kellett 
gondoskodnia, s azért ügyvédi alkalmazást kere­
sett, majd pedig a törvényszéknél volt kis ál-i 
lomása.

Az ügyvédi és irodalmi pálya azonban nem 
igen felelvén meg hajlamainak, csakhamar meg­
vált ettől; azután két évig irodalmi tanulmányok­
kal foglalkozott a „British muzeum“-ban, s ezek 
bevégeztével az irodalmi pályára lépett.

Ebbéli működését mint reporter kezdémeg. 
E minőségében nemsokára annyira kitüntet é ma­
gát, hogy a „Parlament tükre“ segédszerkesztője 
s később a „Morning Chronicle“ munkatársa lett, 
hol igen nagy tevékenységet fejtett ki.

Az emlitett lapban először jelentek meg 
tőle rövid vázlatok, melyekben a főváros tarka 
életét éles körvonalakban rajzolta. E szellemes, 
érdekes rajzok később összegyűjtve is megjelen­
tek. „Skethes of London“ czim alatt s kitűnő 
illustratiókkal vannak ellátva.

Ezt nem sokára követé a „Picknick papers“; 
hetenkinti füzetekben, melyek rendkívüli feltü-j 
nést okoztak s hírnevét megalapították. Majd a 
„Twist Oliver“, „Nicbolás Nicleby“, „Master1 
Humprays clock“, „Barnaby Rudyé“, később a 
„Bleake bouse“, s egyéb regényeinek végtelen 
hosszú sora.

Népszerűsége kicünőleg nyilvánult mintegy 
két évvel ezelőtt, midőn Amerikába utazott, hogy 
ott felolvasásokat tartson. Az angol nép a búcsú-j 
lakomán oly magas kitüntetésben részesité, minők | 
csak a legkiválóbb férfiaknak juthatnak osztály- ■ 
részül.

Dickens Amerikában is nagy diadalokatj

aratott, mely iránti rokonszenvét különb,.,, 
évekkel ezelőtt „Notes of Amerika“ munkái/v 
csillogta tá. Kaiaban

Magyarra müvei közül a „Twist ni;,- 
„Pusztaház,“ „Nehéz idők“ s „Két város1 
nak lefordítva, s a magyar közönség is termi 
tesen a legnagyobb rokonszenvvel viseltetett ' 
magvas humor, kitűnő jellemzés és művészi lT? 
gozás iránt, melyek Dickens regényeit olv kivi,/ 
lag kitüntetik. J Va*°-

Legújabb.
— fest jun. 13. (A „Debreczen- m,

gánsürgönye) Párisból jelentik, hogy a c,] 
hatlanság fölötti vita valószínűleg még e h' 
folytán befog fejeztetni a zsinaton. A pán* 
csalhatlanságról szóló javaslat ellen újabb* 
72 szónok jegyeztette föl magát. an

— Zágráb, jun. ll. Samoborbaa v, 
sarnap nagy tüntető bankett fog rendeztetni íni 
terítékre. A nemzeti párt nagy számmal kés,n 
megjelenni e meetingen. cszui

- Paris, jun. n G i r a r d i n heve
sen megtámadja a mai „Libertásban a kormán 
t. javaslatát a hirlapbélyegröl. — Led r“' 
K o 1 1 i n, az ismert 48-diki republikánus vezér' 
férfiú Párisba érkezett. — 0 1 1 i vier E i 
elfogadta az aranvgyapjurendet, melyet a 
nyal recenstől kapott. ' '

— B e lg rád jun. 11. Ma. mint V, 
báty herczeg meggyilkoltatásának évnapián 
ünnepélyes gyászisteni tisztelet tartatott á szé’ 
kesegyházban. melyben a diplomatiai testületii 
részt vett. 8

— Bród, junius 11. Yiukovcze törzs 
község és Brood város képviselete felterjesztést 
tett a közös hadügyministeriumhoz. hogy a Ha 
tárörvidék ügye végre valahára rendbe” hozassák 
s a határőrvidék tovább ne legyen kénytelen az 
ígért csatornákat és vasutakat tovább" is nélkü­
lözni.

— B é c s, jun. 11. Lónyay, közös pénzügy­
minister kedden veend búcsút pozsonyi választói­
tól egy diszlakomán ; innen Pestre megv. és ké­
sőbb három hétre a pöstyéni fürdőbe.

Bécs, jun. 11. A „Presse“ és ,N. fr 
Presse“ a klerikális párt által kifejteit nagy te­
vékenységgel szemben a liberális töredékeket a 
választásoknál követendő együttes eljárásra hív­
ják fel.

Bécs. jun 11. Beust gróf egészségi hely­
zetében javulás állt be.

Közgazdászat.
(E.) Debrcz. jun. 13. A heti sertésvásárra 

úgy sovány mint bízott sertést keveset hajtottak, 
korábbi árak mellett a kelendőség is csekély volt’ 
a hízott sertés fontszámra 23—25 kron kelt". Sza­
lonna mázsánként 27—30 ft. fontszámra úgy a 
sós mint a sótalan szalonna 32 kr.

Az előheti vásárra a behozatal igen csekély 
volt, leginkább roszts kenyeret hoztak, búza. ten­
geri, kapós volt, a búza ára emelkedett, az árak 
következők, köblönként búza, a minémüséghez 8 
— 9 ft 60—70 kr, rozs 5 ft 20—40 kr, tengeri 6 
ft 10—30 kr, egyébfél hiányzott.

Időjárásunk még mindig esőre hajlandó, 
tegnap is volt eső; ma felhős, a levegő kissé hős.
Bécsi tőzsde, jun. 13. Cs. arany 5.75. ezüst 118.75 
Felelős szerk. s kiadótulajd. ‘ túl. Sávoly.

Szerkesztőtárs : Borostyán! Sándor.

HIRDETÉSEK.

kőtáblákat
templomok, gyiiléstermek, előcsar­
nokok, folyosók, fürdőszobák tala­
jozására ajáln

Kereb) és Kamiig.214 5-

Egy ház
bérbe kiadó, vagy

örökáron eladó.
Halmaz-Újvárosi piaczon, a 294. sz. a. levő zsindelylyel 

fedett ház, egy 3 öl, 2 láb nagyságú bolt vasajtó- 
val, s a kirakat ablak szintén vastáblákkal ellátva, 
2 — 3 öles nagyságú szoba, előszoba, cselédház, konyha, nagy 
kamra és pinczével ellátva, — ezenkívül mintegy 800 ölet 
tevő vélemény nyel és gyümölcsfákkal ellátott haszonvehető 
kort, — az egész udvar deszkakerítéssel és jókarban — f. évi 
sz. Mihálv-napjától kezdve 6 évre bérbe kiadó, vagy 
örökáron is eladó.

Értekezhetni iránta B.-Újvároson a fentirt házban lakó 
tulajdonossal. 237. 2__4

Okszerű utasítás
az uionaii kipróbált angol óriás takarmányrépa növelésre I

Erre legalkalmasabb a jó erős közép-porhanyó föld, kivált az oly talaj, melyben jó rozst, zöld ta­
karmányt, jókori krumplit, árpát és lent elég biztossággal lehet termeszteni. Erős agyag- és keményföld a 
répának nem alkalmas, mivel az ilyen földben a gumókifejlődés nehezen indul. Miután ezen répa termesz-1 
tésére alkalmas föld választatott ki, az középmélyen jól megszántalak , boronával elegyengettetik, s azután 
a mag jó vékonyan elvettetik. Ezt az által éri el az ember, hogy 1 font maggal mintegy 4 mércze friss ho­
mokot (nem futó sivár homokot) jól összevegyül, s ezzel veti be a földet. Mivel a harmat igen jótékonyan 
hat a vetésre, legjobb, ha az ember este naplemente után teszi a vetést, s reggel napfeljötte előtt azt, köny- 
nyedén, mintegy fél- vagy 3/4 hüvelyknyi mélyen elboronálja, ami könnyű borona, vagy tövisbokor segé- Ezüst hengeróra 4 rubin- frt. 
lyével megtörténhetik. kőre járó patent üveg-

Mihelyt a mag kikéi, ami ezen mód alapján nem késik sokáig, meg kell nézni a répákat, hogy nin-: gel 
csenek-e sűrűn, s ha ez az eset, meg kell ritkitni, úgy, hogy minden négyszög lábon egy palánt maradjon; Fmnmabb nr «egélylyei ^ 
mert a vastag sor nem ér semmit, s könny* n bekövetkézhetik, hogy ahelyett, hogy a gumók kiképződné- "
nek, a palántok hirtelen magasra nőnek, s azt hinné az ember, hogy repezét vetett. '"pássn -0 <0 ™;j.

A répa 14 hét alatt tökéletesen megnő, és a jókor termeltek télkezdetéig elfogyasztandók, a ké-jA | mmtära ja prjstáiy-
sőbb termeltek téli szüségre megtartandók, mivel az utóbbiak egész tavaszig is megtartják táperejöket ‘ üveggel - - - - tő—u 

j és állandóságukat.
Ezen répa, jelen utasítás szigorú megtartása mellett minden, eddig ismert, takarmányrépák közt 

legszebb és leghasznosabb ; terjedelmét illetőleg 1 —3 lábig megnő, és 5, sőt IO— 15 font súlyra is 
vergődnek, minden különös előkészítés nélkül, mert ezt sem kapálni, sem töltögetni nem kell, mivel csak 
gyökere nő a földben, a répa azonban mint a káposztafő a föld felett terül el. Ezen répa húsa homályos 
sárga, külseje cseresznye-barna, nagy nedvgazdag levelekkel. Előnyösen termelhetni e répát még akkor 

j is? midőn az első jókori termést már leszedte, például zöldtakarmány, tavaszi káposzta, repeze, len és rozs 
után. Ha rozstarlóba történik a vetés, és pedig augusztusig, egész határozottsággal nagy termést várhat és 
sok száz mérőt termelhet.

1 A kísérlet bebizonyitandja, hogy e répamivelés tizszerte jobb, mint a fehér- vagy tehén-répaterme-
lés; mivel ezen répa-abrak után a tej és vaj finom ízt nyer, mely kedvező eset a másik kettőnél elő nem 
fordul, s a fehérrépánál is csak fáradtság után vihető ki. E répa mint hizlaló-takarmány is első helyet fog­
lal el. Egy font mag a nagyobb fajtából 4 frt. — 2 magd. holdra elég. — Középfajtából egy font 2 írt;
'A fonton alul nem adatik. A vetés jó sikeréért csak augusztus 1-ig adok el magot.

1&T Bérmentesített megbízások az első postával elkflldetnek, s a hol az összeg nincs mellé­
kelve, postai utalványnyal pótolható. 220 5—

ints

üveggel - 
Gazdászati óra íremon- 

toirj - - - - 15—ifi

órás Debreczenben.
(Boltja u városháza piaezi részen 

levő „T örökhöz“ ez!mzeit do­
hány- , szivar- s bélyeg-eladási helyisé­
gével egybeköttetésben.)

Van szerencsém a t ez, közönség 
ügyeimébe ajánlani a legdusabban fel­
szerelt óra raktáramat, ^ leheti 
legolcsóbbra leszállított áron. 
egy évi írásbeli jótállás 
mellett.

Ezüst hoigonyórak 15 
rubin kőre, patent in­
gei, ugrós

Finom angol mintára 
Kettős fedéllel - -
Kettős fedéllel angol 

mintára - -
Remontoir - -
Horgony órák , melyeket 

felhúzni soha sem 
kell - - - - "

8 napos pendul-óra

10 14-
15- 
15-

19—24 
25—öti

40-45 
19—55

Ezen például felhozott órák olcsóságához képesti jutányos árak 
mellett ajánlom arany u r i és n ő i óraimat. franczia 8—14 napig jár 
és ütő; márvány, alabástrom, bronz s vas öntvéyto u 
üvegboriték alatt levő asztali és függő aranykeretes óráimat, I n g a 
(pendul) órákban a legkisebbtől a legnagvobbig, tökéletesen kielégít" 
nagy választékban.

S c h w a r z w a 1 d i fali óráim hihetetlen olcsó; 
kezdve 1 frt 50 krron szintén egy évi jótállás mellett.

Órákat cserébe elfogadok valódi értékükben, s nmei 
határozott ár van, s ára minden jószágon rajta van, a csere a 
közönség részéről igen könvü és biztos.

Vidékről! megrendelések a levél átvételétől szánut 
5 nap múlva küldetnek szét, mivel elvem, csak is egész tökéletes lFr0 
bált állapotban levő órákat adni ki üzletemből.

ócskák

rért,

nálam 
t. ez.

JBieck Ferdinand in Schw edt a. d. Oder.1 UJ torony-órák készítését vagy
í kijavítását gyorsan teljesítem, 4
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Npvalplörési görcsöht<Mi*w
s y ó K y 11

doktor KllllSCll O* nehézkór-gyógyász Berlinben 1 
Louisenstrasse Nro 45, ki már több, mint száz Ily betegséget 
gyógyított ki. Értekezhetni vele levél Utján.

1870. Il
Elölte]

Helyben és j

Egy üvre 10 : 
Három Itól

Egyes ei
W KlnfisetÁ 
den teöstema 
Vecee y-hí 
sserkrtztosi

ve küldi 
Hirdet

5 hasábos pl

157.13—38

Debreczen. 1870. Nyemstott s város könyvnyomdájában.

Kerb
O) Lónya 

búcsúbeszédébe 
év kedvező (?) e: 
oly vészjóslatot 
utasítást hagyó1 
hét mondani, h 
r e 1 jár.

A végreu 
hogy jövőre ne 
ó költött, mert 
nem lesznek; 
tatlan követeié, 
kiadások fedezéj 
ö fordította.

Most nem 
pénzügyi és nec 
a követeléseket 
nem vagyont k 
sokra felhaszuá 
a költségvetést 
már bővebben 
Lónyay M. buc 
inkben.

Csak azt 
polyi pénzügyin 
pénzügyi tárczá 
hogy valóban 
bára tenne e tá 
szobatudós tani 
ügyi műveleteké 
lóságos válság ei 

Mily dicsői 
állja; mily hasz 
ügyi tervei az 
ják elő !

Az ügyes 
megtartotta az 
a szakbizottmáu1 
véleményeit, ref 
használni, szépe 
nem bir niegküz 

Kerkápolyi] 
zetben, mint élői 
napról-hónapn 
se az urszuggy 
sokat, az adóügjj 
szakértői munks, 
kezdésére szóig: 
az ország pedigj 
szes kormány is' 
belé unt már az 
ségbe, mely mim 
nehézségeket és 

Fogja-e m 
ügyminister az 
Amerika legujt 
szűk, az e g y 
S e szerint ezen I 
formmüvelet^j

T1

4
Regénl

Mister Tenj

Másnap regi 
tét kereste föl. dj 
értesült, hogy a J 
hon ti maradt. Azl
lédnek azzal az I 
úrnőjénél. Keve l 
órakor oly helyzel 
son el. és mistresl 
közé. Hu=z perczl 
togatót és inidöij 
legkedélyesebb aj 

— Mistress] 
jasan meghajtva j 

A nő igenld 
— Amint é| 
— Igen, ö j 

kelné magát, hód 
zsörtöit Dent as>] 
rábbi párbeszédé] 
lógatta kifejezés a 
ládjáról való goul 
áldotta napon a fl 
óta nem is jár mi 
az átk . . YonH 
vételén.

- Úgy — 
vásárolt \oukers 
leman látszó köz] 

— Igen, és 
akar élvezni. Csal 
léggel lehet-e a J 
lóban sir, én oly ] 
dém, hogy ön 
kivan ön ?

—- Azonna 
den, a mennyire 
kell nyilatkoztat! 
érzülettel jövök, 
oyos Milburnnal 

— Nem sií 
barátja, ha látom 

ismerik egym:


